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THE USE OF INTERDISCIPLINARY LINKS IN THE PROCESS OF FOREIGN LANGUAGE TEACHING FOR STUDENTS OF NON-LANGUAGE SPECIALTIES

The modern world places new demands on specialists in every branch of the national economy. Today it is not enough just to be a qualified specialist in your narrow field, to understand only the details of your profession. Modern young people must socialize in the interethnic and intercultural space, integrate into the European and world community, and become an equal member of society called “Global village”; which is impossible without proficiency in at least one foreign language. To speak a foreign language means to form communicative (speech) competencies in speaking, reading, listening and writing. The search for optimal ways to achieve these competencies is the basis of modern language learning technologies. One of the methods of such teaching is subject-integrated, in which language is used as a means of studying professional non-language subjects. The opportunity to apply the acquired knowledge in practice is a significant incentive for its further study and improvement. Subject-integrated learning is not a new method of learning a foreign language in higher education, because it begins with the very first lessons when children learn the first names of plants, animals, birds; sing songs in a foreign language, tell about the geographical location of countries, rivers, seas, that is, even then there are connections between the subject of foreign language and biology, geography, music and singing. The greatest connection of a foreign language in high school is with literature and history. The use of interdisciplinary links in higher education institutions (foreign language and chemistry, mathematics, physics, information technology, telecommunications) allows training specialists not only in the professional field, but also specialists who actively speak foreign languages as a second means of forming and formulating opinions. so that they can not only communicate freely on household topics, but also be able to communicate with foreign partners in telecommunications networks, exchange written or oral messages with them, make presentations, business papers, reports, write annotations, perform professional translation in a particular field of science and techniques, i.e. learning a foreign language is for professional purposes, and the subject is called a foreign language for professional purposes.
Interdisciplinary links reflect a comprehensive approach to education and training, which provides an opportunity to identify both the main elements of the content of education and the relationships between subjects. At any stage of learning, due to the integration of knowledge, interdisciplinary connections perform educational, developmental and determining functions, which increase the productivity of mental processes. Interdisciplinary links form specific knowledge of students, include them in the operation of cognitive methods that have a general scientific nature (abstraction, modeling, analogy, generalization, etc.)[4].
[bookmark: _GoBack]Other prominent scientists such as J. Comenskyi, I. Herbert, and K. Ushynskyj also dealt with the problem of interdisciplinary connections; in modern pedagogy a significant contribution to the development of the problem of integration of educational content was made by V.V.Davydov, V.О. Onyshchuk, V.F. Palamarchuk, V.P.Andrushchenko, О.V. Babkina, and others. In foreign pedagogy, this problem has been considered by such specialists as S. Sweeney, J. Venema, R. Robinson, R.J. Canway, W.M. Knipp, M. Lipman, G. Matthews, D.L. Thacker, L. Smith, W. Raeper, H.L. Frese, M. Tozzi and others.
The implementation of interdisciplinary links in practice becomes the main activity of the teacher in foreign language teaching for special purposes, because it (Language for Specific Purpose), according to O. P. Shevchenko: “… is a special system of language tools that are thematically united and correspond to a narrowly specialized field of human activity”[3, р. 180-186]. When teaching a foreign language for professional purposes, it is necessary to carefully select authentic texts that should be meaningful, informative, i.e. those that can interest students; and scientific, i.e. those that contain only verified and confirmed facts. Working with such texts optimizes the process of obtaining language skills to provide oral and written speech activities in a foreign language.
It is the use of authentic professional texts of this type that serves to meet the information and cognitive needs of students, stimulates educational and speech communication on professional topics and complements their knowledge of professional disciplines.
This is an important motivational aspect for students when learning a language, because they can use the acquired knowledge to solve specific communication problems in a professional context. Communication and learning a foreign language with information technology encourages students to work independently (both individually and in groups), allows the teacher to search and choose those topics for project work that interest them most, using the endless resources of the Internet. The organization of teleconferences at seminars and meetings of scientific circles allows the use of language in communicative situations close to real communication conditions. To visually display the end result, it is rational to use multimedia tools, namely: Power Point Presentation System[2, р. 178-186].
Thus, theuseofinterdisciplinarylinksinforeignlanguagelearninginhighereducationcontributestothedevelopmentandimprovementofstudents’generaland professional-oriented communicativespeechcompetenciestoensuretheireffectivecommunicationinacademicandprofessionalenvironmentthroughthestudyofmodernEnglishfornon-language specialities.
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